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IL PALAZZO MURAT

Situato sulla strada che conduce alla caratteristica 
Spiaggia Grande, l’Hotel Palazzo Murat 
è un’incantevole residenza dell’Ottocento protetta 
da un giardino che con il suo fresco profumo di 
agrumi e di Mediterraneo ti coccola lontano da tutto 
e tutti. 
Anche se sei esattamente al centro di Positano, 
la perla della costiera amalfitana.
Il Palazzo Murat diventerà il palcoscenico del vostro 
aperitivo da favola, organizzato fin nei minimi 
dettagli dal nostro staff, accogliendo gli ospiti per 
nel meraviglioso Cortile, gustando le pietanze della 
nostra cucina.

3

Located on the road leading to the characteristic Spiaggia 
Grande, the Hotel Palazzo Murat is an enchanting 
nineteenth-century residence protected by a garden that, 
with its fresh citrus and Mediterranean scent, pampers 
you away from everything and everyone.
Even if you are exactly in the center of Positano,
the pearl of the Amalfi coast.
Palazzo Murat will become the stage of your fairytale 
aperitif, organized down to the smallest detail by our 
staff, welcoming guests in the wonderful courtyard, 
enjoying the dishes of our kitchen.

I NOSTRI SERVIZI / OUR SERVICES

SISTEMAZIONE / ACCOMODATION      
33 CAMERE E SUITE 
33 ROOMS & SUITES

RISTORAZIONE / CATERING      
1 RISTORANTE , 1 BAR, 1 BAR PISCINA

1 RESTAURANT, 1 MAIN BAR, 1 POOL BAR
 

SERVIZI  /   SERVICES   
PISCINA, SPA (su richiesta) 
POOL, SPA (under request)

AEROPORTO / AIRPORT
A 65 km DALL’AEROPORTO DI NAPOLI

65 km (40 mi) TO NAPOLI AIRPORT
 



ARIENZO

Brindisi in Cortile (2 bicchiere pp)
Welcome cocktail in main courtyard (2 glass pp)

Bellini (pesca fresca e spumante)
Bellini cocktail (fresh peach and spumante)

Prosecco

Analcolico alla frutta
Virgin cocktail

oppure / or

Acqua minerale (Panna, San Pellegrino)
Mineral water (Panna, San Pellegrino)

Mozzarella fritta, pomodoro e basilico
Fried mozzarella, tomato and basil

Pan brioche, burro e alici
Pan brioche, butter and anchovies

Panzerotto con ricotta e salame
Fried panzerotto with ricotta cheese and salami

Spiedino caprese con pomodoro e mozzarella
Caprese skewer with tomato and mozzarella cheese

Burrata, melanzane e pane croccante
Burrata cheese, aubergine and crunchy bread
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LAURITO

Brindisi in Cortile (2 bicchiere pp)
Welcome cocktail in main courtyard (2 glass pp)

Bellini (pesca fresca e spumante)
Bellini cocktail (fresh peach and spumante)

Prosecco

Analcolico alla frutta
Virgin cocktail

oppure / or

Acqua minerale (Panna, San Pellegrino)
Mineral water (Panna, San Pellegrino)

Mozzarella fritta, pomodoro e basilico
Fried mozzarella, tomato and basil

Pan brioche, burro e alici
Pan brioche, butter and anchovies

Panzerotto con ricotta e salame
Fried panzerotto with ricotta cheese and salami

Spiedino caprese con pomodoro e mozzarella
Caprese skewer with tomato and mozzarella cheese

Burrata, melanzane e pane croccante
Burrata cheese, aubergine and crunchy bread
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IBA Cocktail

oppure / or

Crema di zucchine e ricotta
Zucchini and ricotta cheese cream

Croissant con caprino e crudo di Parma
Croissant with caprino cheese and Parma ham

Tartare di tonno e mela verde
Tuna tartare and green apple

Involtino di melanzane alla parmigiana
Eggplant parmigiana roll

Bruschetta con sugo alla puttanesca e calamaro
Bruschetta with puttanesca sauce and squid



FORNILLO

Brindisi in Cortile 
Welcome cocktail in main courtyard 

Mezza bottiglia per persona
di vino bianco, vino rosso oppure prosseco
Half bottle of white wine, red wine or prosecco
per person

Analcolico alla frutta
Virgin cocktail

Acqua minerale (Panna, San Pellegrino)
Mineral water (Panna, San Pellegrino)

Mozzarella fritta, pomodoro e basilico
Fried mozzarella, tomato and basil

Pan brioche, burro e alici
Pan brioche, butter and anchovies

Panzerotto con ricotta e salame
Fried panzerotto with ricotta cheese and salami

Spiedino caprese con pomodoro e mozzarella
Caprese skewer with tomato and mozzarella cheese

Burrata, melanzane e pane croccante
Burrata cheese, aubergine and crunchy bread

Crema di zucchine e ricotta
Zucchini and ricotta cheese cream

Croissant con caprino e crudo di Parma
Croissant with caprino cheese and Parma ham
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Tartare di tonno e mela verde
Tuna tartare and green apple

Involtino di melanzane alla parmigiana
Eggplant parmigiana roll

Bruschetta con sugo alla puttanesca e calamaro
Bruschetta with puttanesca sauce and squid

Blinis di salmone marinato agli agrumi e panna acida
Salmon blinis marinated iwth citrus and sour cream

Insalata di riso e tonno sott’olio
Rice salad with tuna in oil

Fresella con stracciatella, limone e crudo di gamberi
Fresella with stracciatella cheese, lemon and raw prawn

Vitello tonnato, battuta di manzo, tarufo e parmigiano
Veal with tuna sauce, beef, truffle and parmesan cheese



MULINI

Brindisi in Cortile 
Welcome cocktail in main courtyard 

Flute di Champagne (2 bicchieri p.p.)
Flute of Champagne (2 glasses p.p.)

Analcolico alla frutta
Virgin cocktail

Acqua minerale (Panna, San Pellegrino)
Mineral water (Panna, San Pellegrino)

Mozzarella fritta, pomodoro e basilico
Fried mozzarella, tomato and basil

Pan brioche, burro e alici
Pan brioche, butter and anchovies

Panzerotto con ricotta e salame
Fried panzerotto with ricotta cheese and salami

Spiedino caprese con pomodoro e mozzarella
Caprese skewer with tomato and mozzarella cheese

Burrata, melanzane e pane croccante
Burrata cheese, aubergine and crunchy bread

Crema di zucchine e ricotta
Zucchini and ricotta cheese cream

Croissant con caprino e crudo di Parma
Croissant with caprino cheese and Parma ham

Tartare di tonno e mela verde
Tuna tartare and green apple
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Involtino di melanzane alla parmigiana
Eggplant parmigiana roll

Bruschetta con sugo alla puttanesca e calamaro
Bruschetta with puttanesca sauce and squid

Blinis di salmone marinato agli agrumi e panna acida
Salmon blinis marinated iwth citrus and sour cream

Insalata di riso e tonno sott’olio
Rice salad with tuna in oil

Fresella con stracciatella, limone e crudo di gamberi
Fresella with stracciatella cheese, lemon and raw prawn

Vitello tonnato, battuta di manzo, tarufo e parmigiano
Veal with tuna sauce, beef, truffle and parmesan cheese

Selezione di crudi di mare
Raw seefood selection



Alcune foto non sono di proprietà di Palazzo Murat,
un ringraziamento speciale per l’uso di queste immagini va a FRANCESE PHOTOGRAPHY.

Some photos are not owned by Palazzo Murat,
special thanks for the use of these images goes to FRANCESE PHOTOGRAPHY.



via dei mulini, 23 84017 positano (sa) amalfi coast - italy

ph  +39 089 875 177 fx  +39 089 811 419 info@palazzomurat.it
www.palazzomurat.it


